
DESCRIPTION DU PRODUIT

DÉBIT

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

La buse de refoulement permet de réinjecter l’eau qui a été 
aspirée par les skimmers et la bonde de fond (puis filtrée) dans 
le bassin.
Elle permet aussi de créer un courant et de pousser les impuretés 
présentes dans l’eau vers les skimmers et la bonde de fond. 
Les mouvements d’eau créés grâce à son jet orientable sont 
très utiles pour assurer une bonne répartition des produits 
d’entretien dans l’eau.

Débit 9 / 12 / 14.5m3 / h à 0.6 bar.

Raccordement Filetées 2’’ et taraudées 1"1/2. Disponible également en Ø 50 mm à coller.
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MANUEL D’INSTALLATION ET D’ENTRETIEN
INSTALLATION AND MAINTENANCE MANUEL
MANUAL DE INSTALACIÓN Y MANTENIMIETO

MANUALE DI INSTALAZIONE E MANUTENZIONE
EINBAU-UND BETRIEBSANLEITUNG

FR
IMPORTANT
- Le manuel d’instructions que vous avez entre les mains contient des informations de première
importance sur les mesures de sécurité à adopter au moment de l’installation et de la mise en service.
Il est par conséquent indispensable que l’installateur et l’utilisateur lisent attentivement les instructions
avant de commencer le montage et la mise en marche.

EN
IMPORTANT
- The instruction manual you are holding includes essential information on the safety measures to
be implemented for installation and start-up. The installer as the user must read the instructions
before beginning installation and start-up.

ES
IMPORTANTE
- El manual de instruccion que usted tiene en sus manos, contiene información fundamental acerca
de la medidas de seguridad a adoptar a la hora de la instalación y la puesta en servicio.
Por ello, es imprescindibles que tanto el instalador como el usuario lean las instrucciones antes
de pasar al montaje y la puesta en marcha.

IT
IMPORTANTE
- El manuale d’istruzione in suo possesso contine informazioni fondamentali sulle misue di sicurezza
da adottare per l’installazione e le messa in servizio. Per ciò è imprecindibile she sia l’installatore che
l’utente leggano le istruzioni prima di iniziare il montaggio e la messa in servizio.

DE
WICHTIG
- Das Handbuch mit den Betriebsanleitungen, das Sie in Händen halten, enthält wichtige Information
über die anzuwendenden Sicherheitsmaßnahmen für die Installation und Inbetriebnahme.
Es ist daher unerläßlich, daß die Anweisungen vom Installateur und vom Benutzer vor der Montage
und Inbetriebnahme aufmerksam durchgelesen werden.
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La buse de refoulement est une pièce à sceller au bassin pendant la construction de la piscine. Elle se place 
sous la surface de l’eau et en face des skimmers de piscine, pour une bonne circulation de l’eau d’un bout 
à l’autre du bassin.

Positionner les buses de refoulement sur la paroi opposée aux skimmers à environ 50 cm du haut de la paroi, 
de façon à brasser l’eau à la surface mais aussi en profondeur. Si la piscine est de forme complexe avec des 
zones difficiles d’accès, penser à placer les buses de refoulement à proximité pour améliorer la circulation 
de l’eau.
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INSTALLATIONS ET SCHÉMAS DE POSE (SUITE)
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SCHÉMAS DE POSE (SUITE)

TRAVERSÉE ET LINER
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